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Installation

Step 1.
Connect a QC™ 3.0/2.0 charger or a standard 5V/2A USB™ Type-A 
charger to the USB™ cable on the 10W wireless charger. 
(JUPW1103 includes a QC™ 3.0 charger.)
When the QC™ 3.0 charger is correctly connected to the charger, 
the indicator light flashes red and green 3 times and then green 
stays lit.

!

Wireless Safety
Failure to follow these guidelines may be dangerous 
or illegal.

For 10W and 7.5W fast charge, the QC™ 3.0/2.0 charger 
(included with the JUPW1103) or a standard 5V/2A USB™ 
Type-A charger must be used (chargers and computer 
ports with less than 2A output are not recommended).

Don’t expose to water or other liquids 
The charger is not water-resistant. Keep it dry.

Interference
All wireless devices may be sensitive to interference, 
which may affect performance.

Avoid dropping
Dropping may cause internal or physical damage.

Avoid extreme temperatures
Environmental temperatures should remain 
between 32℉-104℉ (0℃-40℃)

Don’t disassemble 
Only qualified personnel may install or repair this 
product.

Step 2.
Place a supported mobile device on the 10W wireless charger.
To ensure the best charging performance, please put the mobile
device in the center of the 10W wireless charger. When the
charger detects the mobile device, the indicator light fades from
warm white to green.

Wireless charging may not work properly if you have 
attached a case larger than 5 mm to your mobile device. 
If your case is larger than 5 mm, remove it before placing 
your mobile device on the wireless charger.

!

!

If the charger detects a foreign object (i.e. a metal object, 
magnets, or cards with a magnetic strip), then the 
indicator light will flash red and the charger will enter 
protection mode and stop charging until the foreign 
object is removed.

!
If the mobile device is not properly placed on the 10W  
wireless charger surface, depending on the location of the 
mobile device’s wireless charging coil, your mobile device 
may not charge properly.

Charge time varies with environmental factors. Actual
 results will vary.

Electric field ＞ 5 mm

Instalación
Paso 1.
Conecte un cargador QC™ 3.0/2.0 o un cargador estándar 5V/2A 
USB™ Type-A al cable USB™ del cargador inalámbrico de 10W. 
(JUPW1103 incluye un cargador QC™ 3.0.)
Cuando el cargador QC™ 3.0 está correctamente conectado al 
cargador, la luz indicadora parpadeara en rojo y en verde 3 veces y, 
a continuación, permanecerá iluminada en verde.

!

Seguridad inalámbrica
El incumplimiento de estas directrices puede ser peligroso 
o ilegal.

Para una carga rápida de 10W y 7,5W, se debe utilizar el 
cargador QC™ 3.0/2.0 (incluido con el JUPW1103) o un 
cargador estándar 5V/2A USB™ Type-A (no se recomien-
dan los cargadores y los puertos de ordenador con 
salidas inferiores a 2A)

No exponer a agua u otros líquidos 
El cargador no es resistente al agua. Mantener seco.

Interferencia
Todos los dispositivos inalámbricos pueden ser 
susceptibles a interferencias, lo que puede afectar al 
rendimiento.

Evite caídas
Las caídas pueden provocar daños internos o 
físicos.

Evite temperaturas extremas
Las temperaturas del entorno deben estar entre los 
32℉-104℉ (0℃-40℃)

No desmontar 
Solo personal cualificado puede instalar o reparar 
este producto.

Paso 2.
Coloque un dispositivo móvil compatible en el cargador 
inalámbrico de 10W. Para asegurar el mejor rendimiento 
cargando, por favor, coloque el dispositivo móvil en el centro del 
cargador inalámbrico de 10W. Cuando el cargador detecte el 
dispositivo móvil, la luz indicadora cambia de una luz blanca clara 
a verde.

La carga inalámbrica puede no funcionar correctamente 
si ha colocado una funda en su dispositivo móvil de más 
de 5 mm de grosor. Si su funda es más gruesa de 5mm, 
retírela antes de colocar el dispositivo móvil en el 
cargador inalámbrico.

!

!
Si el cargador detecta un objeto extraño (por ejemplo, un 
objeto metálico, imanes o tarjetas con banda magnética), 
la luz indicadora parpadeará en rojo, el cargador entrará 
en modo de protección y dejará de cargar hasta que se 
retire el objeto extraño.

!
Si el dispositivo móvil no está colocado correctamente en 
la superficie del cargador inalámbrico de 10W, dependi-
endo de la ubicación de la bobina de carga inalámbrica 
del dispositivo móvil, es posible que su dispositivo móvil 
no cargue correctamente.

Los tiempos de carga varían con factores medioambientales.
Los resultados reales variarán.

Electric field ＞ 5 mm

Installation
Étape 1.
Connectez un chargeur QC™ 3.0/2.0 ou un chargeur standard 
5V/2A USB™ Type-A au câble USB™ du chargeur sans fil 10W. (Un 
chargeur QC™ 3.0 est fourni avec le JUPW1103).
Lorsque le chargeur QC™ 3.0 est connecté au chargeur correcte-
ment, le voyant lumineux clignotera 3 fois en rouge et vert, puis 
restera allumé en vert.

!

Sécurité des appareils sans fil
Le non-respect de ces directives peut être dangereux ou 
illégal.

Pour une charge rapide de 10W ou 7,5W, le chargeur QC™ 
3.0/2.0 (fourni avec le JUPW1103) ou un chargeur 
standard 5V/2A USB™ Type-A doit être utilisé (les 
chargeurs et les ports d’ordinateur avec une sortie de 
moins de 2A ne sont pas recommandés).

Ne pas exposer à l’eau ou à d’autres liquides
Le chargeur n’est pas résistant à l’eau. Gardez-le au 
sec.

Interférence
Tous les appareils sans fil peuvent être sensibles aux 
interférences, et celles-ci peuvent affecter leurs 
performances.

Éviter de faire tomber
La chute peut causer des dommages internes ou 
physiques.

Éviter les températures extrêmes
La température environnante doit être maintenue 
entre 32℉-104℉ (0℃-40℃).

Ne pas démonter
Seul un personnel qualifié est autorisé à installer ou 
réparer ce produit.

Étape 2.
Placez un appareil mobile pris en charge sur le chargeur sans fil 
de 10W. Pour garantir de meilleures performances de charge, 
veuillez placer l’appareil portable au centre du chargeur sans fil de 
10W. Lorsque le chargeur détecte l’appareil portable, le voyant 
lumineux change de blanc chaud à vert.

Le chargement sans fil peut ne pas fonctionner correcte-
ment si vous utilisez un étui de plus de 5 mm d’épaisseur 
pour votre appareil portable. Si l’épaisseur de l’étui 
dépasse 5 mm, retirez-le avant de placer votre appareil 
portable sur le chargeur sans fil.

!

!

Si le chargeur détecte un corps étranger (c’est-à-dire un 
objet métallique, des aimants ou des cartes avec une 
bande magnétique), le voyant lumineux clignotera en 
rouge et le chargeur passera en mode de protection et 
arrêtera le chargement jusqu’à ce que le corps étranger 
soit retiré.

!
Si l’appareil portable n’est pas placé correctement sur la 
surface du chargeur sans fil de 10W, selon l’emplacement 
de la bobine de chargement sans fil de l’appareil portable, 
votre appareil portable peut ne pas se charger correcte-
ment.

Electric field ＞ 5 mm

Installation
Schritt 1.
Verbinden Sie ein QC™ 3.0/2.0-Ladegerät oder ein herkömmliches 
5V/2A USB™ Type-A-Ladegerät mit dem USB™ Kabel des 
kabellosen 10-W-Ladegerätes. (JUPW1103 beinhaltet ein QC™ 
3.0-Ladegerät.) 
Wenn das QC™ 3.0-Ladegerät richtig mit dem Ladegerät 
verbunden ist, blinkt die Anzeige 3-mal rot und grün und leuchtet 
dann grün.

!

Kabellose Sicherheit
Bei Nichtbefolgung dieser Richtlinien können Gefahren 
und Rechtsverletzungen auftreten.

Beim Schnellladen mit 10 W und 7,5 W müssen das QC™ 
-3.0/2.0-Ladegerät (im Lieferumfang des JUPW1103 
enthalten) oder ein herkömmliches 5V/2A USB™ 
Type-A-Ladegerät verwendet werden (Ladegeräte und 
Computeranschlüsse mit einer Ausgabe von weniger als 2 
A werden nicht empfohlen).

Keinem Wasser oder anderen Flüssigkeiten
aussetzen 
Das Ladegerät ist nicht wasserfest. Halten Sie es 
trocken.

Störungen
Alle kabellosen Geräte können empfindlich auf 
Störungen reagieren, die sich auf deren Leistung 
auswirken können.

Nicht fallen lassen
Durch Herunterfallen können interne oder physische 
Schäden auftreten.

Extreme Temperaturen vermeiden
Umgebungstemperaturen sollten zwischen 0 und 
40°C bleiben.

Nicht demontieren 
Dieses Produkt darf nur von qualifiziertem Personal 
installiert oder repariert werden.

Schritt 2.
Platzieren Sie das unterstützte Mobilgerät am kabellosen 
10-W-Ladegerät. Gewährleisten Sie optimale Ladeleistung, indem 
Sie das Mobilgerät in der Mitte des kabellosen 10-W-Ladegerätes 
platzieren. Wenn das Ladegerät das Mobilgerät erkennt, wechselt 
die Anzeige von Warmweiß zu Grün.

Die kabellose Aufladung funktioniert möglicherweise 
nicht richtig, falls Sie eine Hülle mit einer Größe von mehr 
als 5 mm an Ihrem Mobilgerät angebracht haben. Falls 
Ihre Hülle größer als 5 mm ist, entfernen Sie sie vor 
Platzieren Ihres Mobilgerätes am kabellosen Ladegerät.

!

!

Falls das Ladegerät einen Fremdkörper (z. B. ein 
metallisches Objekt, Magnete oder Karten mit einem 
Magnetstreifen) erkennt, blinkt die Anzeige rot und das 
Ladegerät ruft den Schutzmodus auf und stoppt die 
Aufladung, bis der Fremdkörper entfernt wurde.

!
Falls das Mobilgerät nicht richtig an der Oberfläche des 
kabellosen 10-W-Ladegerätes platziert ist, wird Ihr 
Mobilgerät je nach Position der Spule zum kabellosen 
Aufladen Ihres Mobilgerätes möglicherweise nicht richtig 
geladen.

Electric field ＞ 5 mm

Installazione
Passo 1.
Collegare un caricatore QC™ 3.0/2.0 o una carica standard 5V/2A 
USB™ Type-A al cavo USB™ del caricatore wireless da 10 W. 
(JUPW1103 include un caricatore QC™ 3.0.)
Quando il caricatore QC™ 3.0 è collegato correttamente al 
caricatore, l'indicatore luminoso lampeggia in rosso e verde 3 volte, 
quindi il verde rimane acceso.

!

Sicurezza wireless
La mancata osservanza di queste linee guida potrebbe 
essere pericolosa o illegale.

Per la carica rapida da 10 W e 7,5 W, è necessario 
utilizzare il caricatore QC™ 3.0/2.0 (incluso con 
JUPW1103) o una carica standard 5V/2A USB™ Type-A 
(non si consigliano caricatore e porte per computer con 
uscita inferiore a 2 A).

Non esporre ad acqua o altri liquidi
Il caricatore non è resistente all'acqua. Tenerlo 
all'asciutto.

Interferenze
Tutti i dispositivi wireless potrebbero essere sensibili 
alle interferenze, le quali possono influire sulle 
prestazioni.

Evitare di farlo cadere
Le cadute potrebbero causare danni interni o fisici.

Evitare temperature estreme
Le temperature ambientali devono rimanere tra 
32℉-104℉ (0℃-40℃)

Non smontare
Solo personale qualificato può effettuare l'installazi-
one o la riparazione del presente prodotto.

Passo 2.
Collocare un dispositivo mobile supportato sul caricatore wireless 
da 10 W. Per garantire le migliori prestazioni di carica, inserire il 
dispositivo mobile al centro del caricatore wireless da 10 W. 
Quando il caricatore rileva il dispositivo mobile, l'indicatore 
luminoso passa da bianco caldo a verde.

La carica wireless potrebbe non funzionare correttamente 
se si è fissata una cover di spessore superiore a 5 mm al 
dispositivo mobile. Se la cover ha uno spessore superiore 
a 5 mm, rimuoverla prima di collocare il dispositivo 
mobile sul caricatore wireless.

!

!

Se il caricatore rileva un oggetto estraneo (ad esempio un 
oggetto metallico, magneti o carte con una striscia 
magnetica), l’indicatore lampeggia in rosso e il caricatore 
entrerà in modalità di protezione, arrestando la carica fino 
alla rimozione dell'oggetto estraneo.

!
Se il dispositivo mobile non è collocato correttamente 
sulla superficie del caricatore wireless da 10 W, a seconda 
della posizione della bobina di carica wireless del 
dispositivo mobile, il dispositivo mobile potrebbe non 
caricarsi correttamente.

Electric field ＞ 5 mm

Installatie
Stap 1.
Sluit een QC™ 3.0/2.0-oplader of een standaard 5V/2A USB™ 
Type-A-oplader aan op de USB™ kabel van de 10W draadloze 
oplader. (JUPW1103 omvat een QC™ 3.0-oplader.)
Wanneer de QC™ 3.0-oplader op de juiste manier is aangesloten 
op de lader, knippert het indicatielampje 3 keer rood en groen en 
blijft vervolgens groen branden.

!

Draadloze veiligheid
Het niet opvolgen van deze richtlijnen kan gevaarlijk of 
illegaal zijn.

Voor snel opladen bij 10W en 7,5W moet de QC™ 
3.0/2.0-oplader (meegeleverd met de JUPW1103) of een 
standaard  5V/2A USB™ Type-A-oplader worden gebruikt 
(laders en computerpoorten met een kleinere uitgang dan 
2A worden niet aanbevolen).

Niet blootstellen aan water of andere
vloeistoffen 
De oplader is niet waterbestendig. Houd het droog.

Interferentie
Alle draadloze apparaten kunnen gevoelig zijn voor 
interferentie, wat van invloed kan zijn op de 
prestatie.

Vermijd het laten vallen
Vallen kan leiden tot interne of fysieke schade.

Vermijd extreme temperaturen
Omgevingstemperaturen moeten tussen 
32℉-104℉ (0℃-40℃) blijven.

Niet demonteren
Alleen gekwalificeerd personeel mag dit product 
installeren of repareren.

Stap 2.
Plaats een ondersteund mobiel apparaat op de 10W draadloze 
oplader. Om te zorgen voor de beste laadprestaties, plaatst u het 
mobiele apparaat in het midden van de 10W draadloze oplader. 
Wanneer de oplader het mobiele apparaat detecteert, dooft het 
indicatielampje van warm wit naar groen.

Draadloos opladen werkt mogelijk niet goed als u een 
hoesje groter dan 5 mm aan uw mobiele apparaat hebt 
bevestigd. Als uw hoesje groter is dan 5 mm, verwijdert u 
deze voordat u uw mobiele apparaat op de draadloze 
oplader plaatst.

!

!

Als de oplader een vreemd voorwerp detecteert (bijv. een 
metalen voorwerp, magneten of kaarten met een 
magneetstrip), dan zal het indicatielampje rood knipperen 
en schakelt de oplader over naar de beveiligingsmodus 
en stopt met laden totdat het vreemde voorwerp is 
verwijderd.

!

Als het mobiele apparaat niet goed op het oppervlak van 
de 10W draadloze oplader wordt geplaatst, is het, 
afhankelijk van de locatie van de draadloze oplaadspoel 
van het mobiele apparaat, mogelijk dat uw mobiele 
apparaat niet goed wordt opgeladen.

Electric field ＞ 5 mm

Le temps de charge varie en fonction des facteurs 
environnementaux. Les résultats réels peuvent varier.

Ladezeiten variieren je nach Umgebungsbedingungen. 
Tatsächliche Ergebnisse können variieren.

Il tempo di carica varia in base a fattori ambientali. I 
risultati effettivi variano.

De oplaadtijd varieert afhankelijk van de omgevingsfactoren. 
De werkelijke resultaten zullen variëren.
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If you have any problems with this product, please contact our technical 
support team for assistance.
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SOPORTE TÉCNICO
Número gratuito: +1-888-988-0488
Horario de atención: 
Lun-Vier. 10:00 a.m – 6:00 U.S.A-E.S.T
Email: service@j5create.com

TECHNISCHER SUPPORT
Kostenloser Anruf bei: +1-888-988-0488
Sprechstunden: 
Mon.-Frei. 10.00 – 18.00 U.S.A-E.S.T
E-mail: service@j5create.com

SUPPORT TECHNIQUE
Numéro gratuit : +1-888-988-0488
Heures d’ouverture : 
lun.-Ven. 10:00 a.m – 06:00 U.S.A-E.S.T
Email : service@j5create.com 

TECHNICAL SUPPORT
Customer Service: 888-988-0488
Technical Support: 888-689-4088
Email: service@j5create.com
Support Ticket: tickets.j5create.com

TECHNIKAI SEGÍTSÉG
Vevőszolgálat (angol nyelven): 888-988-0488
Technikai támogatás (angol nyelven): 888-689-4088
E-mail: service@j5create.com
Support Ticket: tickets.j5create.com

テクニカルサポート
お客様相談センター : 03-5540-9010
電子メール ： j5_support@solnet.co.jp
テクニカルサポートやその他のご相談は下記
の時間にくださいますようお願い申し上げます
営業時間：平日：9:30̃11:30/13:30̃17:30

技術支援資訊
美國客服專線：+1-888-988-0488
台灣客服專線：+886-2-2269-5533#19
客服時間：
星期一至星期五9:30 AM-6:00PM (台灣時間)
Email信箱：service.tw@j5create.com

TECHNICKÁ PODPORA
Zákaznická linka: 888-988-0488
Technická podpora: 888-689-4088
E-mail: service@j5create.com
Žádost o pomoc: tickets.j5create.com

REGULATORY COMPLIANCE
FCC
This equipment has been tested and found to comply with FCC Part 15 Subpart B 
§ 15.109/15.107 Class B.
Operation is subject to the following two conditions:
•This device may not cause harmful interference
•This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
CE
This equipment is in compliance with the requirements of the following 
regulations: EN 55022:2010/AC:2011 Class B, EN 55032:2012/AC:2013 Class B, EN 
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 and EN 55024:2010 (IEC 61000-4-2 Edition 
2.0 2008-12, IEC 61000-4-3 Edition 3.2 2010-04, IEC 61000-4-4 Edition 3.0 
2012-04, IEC 61000-4-5 Edition 3.0 2014-05, IEC 61000-4-6 Edition 4.0 2013-10, 
IEC 61000-4-8 Edition 2.0 2009-09, IEC 61000-4-11 Edition 2.0 2004-03, 
RCM
This equipment is in compliance with the requirements of the following 
regulations: EN 55032 CLASS B (2015), AS/NZS CISPR 32:2015, AS/NZS 4268:2017
ETL 
62368 and UL62368-1
PSE
IEC62368-1(H30) J3000(H25) and J55032(H29)
62368+J55032

Disclaimer
Information in this document is subject to change without notice. The 
manufacturer does not make any representations or warranties (implied or 
otherwise) regarding the accuracy and completeness of this document and shall 
in no event be liable for any loss of profit or any commercial damage, including 
but not limited to special, incidental, consequential, or other damage. No part of 
this document may be reproduced or transmitted in any form by any means, 
electronic or mechanical, including photocopying, recording or information 
recording and retrieval systems without the expressed written permission of the 
manufacturer.

LIMITED WARRANTY
j5create offers a limited 2-year warranty. User’s wear & tear damage is not 
included. The user shall call or email j5create customer service with the defect 
information of the product and obtain a return authorization number. Users are 
responsible for one-way return freight cost and we will take care of one-way 
freight back. In order to obtain a return authorization number, users should have 
the following information handy when calling or emailing the service team:
(i) a copy of the original purchase invoice to verify your warranty
(ii) a product serial number

(iii) a description of the problem
(iv) customer’s name, address, and telephone number
j5create does not warrant that the operation of the product will be uninterrupted 
or error-free. j5create is not responsible for damage arising from failure to follow 
instructions relating to the product’s use. This warranty does not apply to: (a) 
consumable parts, unless damage has occurred due to a defect in materials or 
workmanship; (b) cosmetic damage, including but not limited to scratches, dents, 
and broken plastic on ports; (c) damage caused by use with non-j5create 
products; (d) damage caused by natural disasters; (e) damage caused by human 
misuse (lost, accident, abuse, misuse or other external causes); (f) damage caused 
by operating the product outside the permitted or intended uses described by 
j5create; (g) damage caused by service (including upgrades and expansions) 
performed by anyone who is not a representative of j5create or a j5create 
Authorized Service Provider; (h) a product or part that has been modified to alter 
functionality or capability without the written permission of j5create; or (i) if any 
j5create serial number on the product has been removed or defaced. If such a 
situation occurs, j5create will calculate the cost of materials and repair for your 
reference. This warranty is given by j5create in lieu of any other warranties 
expressed or implied.
LIMITATION OF WARRANTY
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE 
OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY OR 
PROVINCE). OTHER THAN AS PERMITTED BY LAW, J5CREATE DOES NOT EXCLUDE, 
LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, INCLUDING THOSE THAT 
MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES CONTRACT. FOR A FULL 
UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR 
COUNTRY, PROVINCE OR STATE. TO THE EXTENT NOT PROHIBITED BY LAW IN 
YOUR STATE, PROVINCE, JURISDICTION OR COUNTRY, THIS WARRANTY AND THE 
REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, 
REMEDIES AND CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS 
OR IMPLIED.
J5CREATE'S RESPONSIBILITY FOR MALFUNCTIONS AND DEFECTS IN HARDWARE 
AND/OR SOFTWARE IS LIMITED TO REPAIR OR REPLACEMENT AS SET FORTH IN 
THIS WARRANTY.  J5CREATE’S LIABILITY DOES NOT EXTEND BEYOND THE 
REMEDIES PROVIDED FOR IN THIS LIMITED WARRANTY, AND J5CREATE DOES 
NOT ACCEPT LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES, FOR 
THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES, FOR PRODUCTS NOT BEING 
AVAILABLE FOR USE, OR FOR LOST OR DAMAGED DATA OR SOFTWARE. J5CREATE 
DOES NOT WARRANT THAT THE OPERATION OF ANY J5CREATE PRODUCT WILL 
BE UNINTERRUPTED OR ERROR FREE.
J5CREATE’S LIABILITY IN ANY SITUATION WILL BE NO MORE THAN THE AMOUNT 
YOU PAID FOR THE SPECIFIC PRODUCT THAT IS THE SUBJECT OF A CLAIM. THIS IS 
THE MAXIMUM AMOUNT FOR WHICH WE ARE RESPONSIBLE.
EXCEPT FOR THE EXPRESS WARRANTIES CONTAINED IN THIS WARRANTY AND 
TO THE EXTENT NOT PROHIBITED BY LAW, J5CREATE DISCLAIMS ALL OTHER 
WARRANTIES AND CONDITIONS, EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY OR 
OTHERWISE, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANT-
ABILITY, MERCHANTABLE QUALITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
AND WARRANTIES AND CONDITIONS AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS. 
SOME STATES, PROVINCES, JURISDICTIONS OR COUNTRIES DO NOT ALLOW 
DISCLAIMERS OF IMPLIED WARRANTIES AND CONDITIONS, SO THIS DISCLAIMER 
MAY NOT APPLY TO YOU.
TO THE EXTENT SUCH WARRANTIES AND CONDITIONS CANNOT BE DISCLAIMED 
UNDER THE LAWS OF THE UNITED STATES, CANADA (AND ITS PROVINCES) OR 
OTHERWISE, J5CREATE LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH 
WARRANTIES AND CONDITIONS TO THE DURATION OF THIS EXPRESS LIMITED 
WARRANTY AND, AT J5CREATE'S OPTION, REPAIR OR REPLACEMENT SERVICES. 
SOME STATES, PROVINCES, JURISDICTIONS OR COUNTRIES MAY NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY OR CONDITION MAY 
LAST, SO THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.
NO WARRANTIES OR CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, WILL APPLY 
AFTER THE LIMITED WARRANTY PERIOD HAS EXPIRED. SOME STATES, PROVINC-
ES, JURISDICTIONS OR COUNTRIES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG 
AN IMPLIED WARRANTY OR CONDITION LASTS, SO THIS LIMITATION MAY NOT 
APPLY TO YOU.
WARRANTY SUPPORT ONLY APPLIES WHEN THE COVERED PRODUCT IS LOCATED 
WITHIN THE COUNTRY IN WHICH J5CREATE ORIGINALLY SOLD THE SYSTEM, AS 
REFLECTED IN J5CREATE'S RECORDS.  IF YOU NEED SUPPORT FOR THE PRODUCT 
OUTSIDE OF THE COUNTRY OF ORIGIN (FOR EXAMPLE, WHILE TRAVELING, OR IF 
THE SYSTEM HAS BEEN RELOCATED TO A NEW COUNTRY), THEN J5CREATE MAY 
OFFER YOU OTHER SUPPORT OPTIONS FOR AN ADDITIONAL CHARGE.
For more information please visit our website at http://www.j5create.com
Copyright© 2020 j5create. All rights reserved. All trade names are registered 
trademarks of their respective owners. Features and specifications are subject to 
change without notice. Product may not be exactly as shown in the diagrams.
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Installation
Steg 1.
Anslut en QC™ 3.0/2.0-laddare eller vanlig 5V/2A USB™ 
Type-A-laddare till USB™ kabeln på den trådlösa 10 W-laddaren. 
(JUPW1103 inkluderar en QC™ 3.0-laddare.)
När QC™ 3.0-laddaren är rätt ansluten till laddaren så blinkar 
indikatorlampan röd och grön 3 gånger och lyser därefter fast 
grön.

!

Trådlös säkerhet
Underlåtenhet att följa dessa riktlinjer kan vara farligt 
eller olagligt.

För 10 W och 7,5 W snabbladdning måste QC™ 
3.0/2.0-laddaren (inkluderad med JUPW1103) eller en 
vanlig 5V/2A USB™ Type-A-laddare användas (laddare 
och datorportar med mindre än 2 A uteffekt bör inte 
användas).

Utsätt inte för vatten eller andra vätskor
Laddaren är inte vattenbeständig. Håll den torr.

Interferens
Alla trådlösa enheter kan vara känsliga för 
störningar, vilket kan påverka prestandan.

Undvik att tappa den
Om den tappas kan inre eller fysiska skador uppstå.

Undvik extrema temperaturer
Omgivningstemperaturen bör vara 0℃-40℃ 
(32℉-104 ℉)

Montera inte isär 
Endast kvalificerad personal får installera eller 
reparera den här produkten.

Steg 2.
För 10 W och 7,5 W snabbladdning måste QC™ 3.0/2.0-laddaren 
(inkluderad med JUPW1103) eller en vanlig 2 A USB™ Type-A-ladd-
are användas (laddare och datorportar med mindre än 2 A uteffekt 
bör inte användas).

Den trådlösa laddningen kanske inte fungerar som den 
ska om du har fäst ett fodral som är tjockare än 5 mm på 
mobilenheten. Om fodralet är tjockare än 5 mm, ta av det 
innan du lägger mobilenheten på den trådlösa laddaren.

!

!

Om laddaren upptäcker ett främmande föremål (dvs. ett 
metallföremål, magneter eller kort med magnetremsa), så 
blinkar indikatorlampan röd och laddaren övergår i 
skyddsläge och slutar att ladda tills det främmande 
föremålet har avlägsnats.

!
Om den mobila enheten inte är rätt placerad på ytan på 
den trådlösa 10 W-laddaren, beroende på placeringen för 
mobilenhetens trådlösa laddingsspole, så kommer den 
mobila enheten inte att laddas som den ska.

Laddningstiden varierar efter omgivande förhållanden.
Det faktiska resultatet varierar.

Electric field ＞ 5 mm

Instalação
Passo 1.
Ligue um carregador QC™ 3.0/2.0 ou um carregador comum 
5V/2A USB™ Type-A ao cabo USB™ do carregador sem fios de 
10W. (O JUPW1103 inclui um carregador QC™ 3.0).
Se o carregador QC™ 3.0 estiver corretamente ligado ao 
carregador sem fios, o indicadora irá piscar 3 vezes em vermelho e 
verde e depois permanecerá aceso em verde.

!

Segurança sem fios
O incumprimento destas orientações poderá ser perigoso 
ou ilegal.

Para efetuar o carregamento rápido de 10W e 7,5W, deve 
ser utilizado o carregador QC™ 3.0/2.0 (fornecido com o 
JUPW1103) ou um carregador 5V/2A USB™ Type-A 
comum (não são recomendados carregadores e portas de 
computador com uma potência inferior a 2A).

Não expor a água ou outros líquidos 
O carregador não é resistente a água. Mantenha-o 
seco.

Interferências
Todos os dispositivos sem fios podem ser sensíveis 
a interferências que poderão afetar o desempenho.

Evitar quedas
As quedas poderão originar danos internos ou 
físicos.

Evitar temperaturas extremas
A temperatura ambiente deve estar compreendida 
0℃-40℃

Não desmontar 
Este produto deve ser instalado ou reparado apenas 
por técnicos qualificados.

Passo 2.
Coloque um dispositivo móvel suportado sobre o carregador sem 
fios de 10W. Para garantir o melhor desempenho de carregamen-
to, coloque o dispositivo móvel no centro do carregador sem fios 
de 10W. Quando o Carregador detetar o dispositivo móvel, a luz 
indicadora irá desvanecer de branco quente para verde.

O carregamento sem fios poderá não funcionar 
corretamente se o seu dispositivo móvel estiver protegido 
por uma capa com espessura superior a 5 mm. Se a sua 
capa tiver uma espessura superior a 5 mm, retire-a antes 
de colocar o dispositivo móvel no carregador sem fios.

!

!

Se o carregador detetar um objeto estranho, (por 
exemplo, objetos metálicos, ímanes, cartões com banda 
magnética) a luz indicadora piscará em vermelho e o 
carregador irá entrar em modo de proteção e interromper 
o carregamento até que o objeto seja removido.

!
Dependendo da localização da bobina de carregamento 
sem fios do dispositivo móvel, se o mesmo não estiver 
corretamente colocado na superfície do carregador sem 
fios de 10W, o dispositivo poderá não carregar correta-
mente.

O tempo de carregamento varia de acordo com fatores
ambientais. Os resultados reais poderão ser diferentes.

Electric field ＞ 5 mm

取り付け
ステップ 1.
QC™ 3.0/2.0充電器または標準の5V/2A USB™ Type-A充電器を10W
ワイヤレス充電委のUSB™ケーブルに接続してください。（JUPW1103に
はQC™ 3.0充電器が付属します。）
QC™ 3.0充電器が充電器に正しく接続されると、インジケーターライト
が赤色と緑色に3回点滅し、その後緑色に点灯します。

!

無線に関する安全性
次のガイドラインを遵守しないと、危険が発生したり、不法な状
態になったりする可能性があります

10Wおよび7.5W高速充電の場合は、QC™ 3.0/2.0充電器（
JUPW1103に付属）または標準の5V/2A USB™ Type-A充電
器を使用してください（出力が2A未満の充電器やコンピュー
ターのポートは推奨されません）。

水またはその他の液体に曝さないこと
充電器は防水性を備えていません。乾燥した状態に維
持してください。

干渉
すべてのワイヤレスデバイスは、干渉に対する感度が高
く、性能に影響を受ける可能性があります。

落下を防止すること
落下させると内部が損傷したり、物理的に損傷したりす
る可能性があります。

極端な温度を避けること
環境温度は0℃～40℃（32℉～104℉）に維持してくだ
さい。

分解しないこと
資格のある担当者のみが、本製品の設置または修理を
行うことができます。

ステップ 2.
対応するモバイルデバイスを10Wワイヤレス充電器の上に置いてくだ
さい。最高の充電性能を確保するため、モバイルデバイスを10Wワイヤ
レス充電器の中央に置いてください。充電器がモバイルデバイスを検出
すると、インジケーターライトが温白色から緑色に変ります。

5mm以上の厚さのケースをモバイルデバイスに取り付けてい
る場合、ワイヤレス充電が適切に機能しない可能性がありま
す。ケースの厚さが5mmを超える場合は、ケースを取り外して
から、モバイルデバイスをワイヤレス充電器に置いてください。

!

!
充電器が異物（金属製の物体、磁石、磁気ストライプ付きのカ
ードなど）を検出した場合、異物が取り除かれるまで、インジ
ケーターライトが赤色に点滅し、充電器は保護モードに移行し

、充電を停止します。

!
モバイルデバイスを10Wワイヤレス充電器の表面に適切に配
置しないと、モバイルデバイスのワイヤレス充電コイルの位置
によっては、モバイルデバイスが正しく充電されない場合があ
ります。

充電時間は環境要因により異なります。
実際の結果は異なります。

Electric field ＞ 5 mm

安裝
步驟 1.
將QC™ 3.0 / 2.0充電器或標準5V/2A USB™ Type-A充電器連接
到10W無線充電器。 （JUPW1103包含QC™ 3.0充電器。）
將QC™ 3.0充電器正確連接到充電器後，指示燈將閃爍紅色和綠
色3次，然後綠色保持恆亮。

!

無線安全
未遵守這些規範可能會造成危險或違法。

10W和7.5W快速充電，必須使用QC™ 3.0 / 2.0充電器
（JUPW1103隨附）或標準的5V/2A USB™ Type-A充

電器（不建議使用小於2A的充電器）。

請勿接觸水或其他液體
請保持乾燥，此充電器是不防水的。

干擾
所有的無線裝置可能容易受到干擾而影響到其
效能。

請勿拆卸
摔落產品可能導致產品本身或內部的受損。

避免在極度溫度下使用
環境溫度應保持在攝氏0度-40度 ( 華氏32度
-104度 )之間。

請勿拆卸
只有合格的人員才能安裝或維修此產品。

步驟 2.
將支援的行動裝置放在10W無線充電器上。
為了達到最佳充電效果,請將行動裝置放在10W無線充電器正
中央。充電器偵測到行動裝置，指示燈會呈現綠色呼吸燈。

若您的行動裝置保護套較厚或保護套有金屬材質且大於
5毫米，則無線充電可能無法正常運作。行動裝置放到無
線充電器上之前，請先取下保護套。

!

!
如果充電器檢測到異物，指示燈會呈紅色閃爍。 例如金屬
物體，磁鐵或帶磁條的卡片）然後充電器將進入保護模式
並停止充電，直到異物被移除。

!
如行動裝置未正確放在10W無線充充電表面上(視行動
裝置無線充電線圈的位置而定)，行動裝置可能無法正
確充電。

充電時間視環境因素而異，實際結果可能有所差異。

Electric field ＞ 5 mm

安装
步骤 1.
将QC™ 3.0 / 2.0充电器或标准5V/2A USB™ Type-A充电器连接
到10W无线充电器。 （JUPW1103包含QC™ 3.0充电器。）
将QC™ 3.0充电器正确连接到充电器后，指示灯将闪烁红色和绿
色3次，然后绿色保持恒亮。

!

无线安全
未遵守这些规范可能会造成危险或违法。

10W和7.5W快速充电，必须使用QC™ 3.0 / 2.0充电器
（JUPW1103随附）或标准的5V/2A USB™ Type-A充电

器（不建议使用小于2A的充电器）。

请勿接触水或其他液体
請保持干燥，此充电器是不防水的。

干扰
所有的无线装置可能容易受到干扰而影响到其 
效能。

避免掉落
摔落产品可能导致产品本身或内部的受损。

避免在极度温度下使用
环境温度应保持在摄氏0度-40度 ( 华氏32度-104
度 )之间。

请勿拆卸
只有合格的人员才能安装或维修此产品。

步骤 2.
将支援的行动装置放在10W无线充电器上。
为了达到最佳充电效果,请将行动装置放在10W无线充电器正
中央。充电器侦测到行动装置，指示灯会呈现绿色呼吸灯。

若您的行动装置保护套较厚或保护套有金属材质并且大
于5毫米，则无线充电可能无法正常工作。行动装置放到
无线充电器上之前，请先取下保护套。

!

!
如果充电器检测到异物，指示灯会呈红色闪烁。例如金属
物体，磁铁或带磁条的卡片）然后充电器将进入保护模式
并停止充电，直到异物被移除。

!
如行动装置未正确放在10W无线充充电表面上(视行动
装置无线充电线圈的位置而定)，行动装置可能无法正
确充电。

充电时间视环境因素而异，实际结果可能有所差异。

Electric field ＞ 5 mm




